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Disclaimer

This publication was co-funded by the European Union and the German Federal Ministry for Economic Cooperation and Development (BMZ). The contents of this publication do not
necessarily reflect the views of the European Union, BMZ, or the Federal Government of Germany. This glossary was compiled to support technical discussions and promote
consistent use of terminology related to the EUDR. It is based on translations of official EU documents, relevant Vietnamese legal and policy documents, inputs collected through
trainings, consultations, and expert exchanges, and the best available understanding of relevant terms and country context.

This document is provided for reference purposes only. It does not constitute legal advice, does not replace independent legal assessment, and is not intended to provide
recommendations for action.

Mién trir trach nhiém

Tai liéu nay dwoc dong tai tro béi Lién minh chdu Au (EU) va Bé Hop tac Kinh té va Phét trién Cong hoa Lién bang Birc (BMZ). Néi dung cua tai liéu khéng nhét thiét phén anh quan
diém cda Lién minh chdu Au, BMZ ho&c Chinh phi Céng hoa Lién bang Pirc. Bang thuét ngi duoc bién soan nhdm hé tro trao déi ky thuét va thic day viéc st dung thuét ngik mot
cach thé'ng nhét lién quan dén EUDR. Noéi dung duwoc xay dung duwa trén viéc dich cac tai liéu chinh thire cda EU, tham khao cac véan ban phap luét va chinh sach lién quan caa Viét
Nam, ciing nhw y kién déng gép thu thép duoc théng qua céc hoat déng tap huén, tham van va trao déi véi céc chuyén gia va cac co quan lién quan, va nhitng hiéu biét tét nhéat vé
céc thuét ngi/bdi cédnh quéc gia

Tai lidu nay chi mang tinh chét tham khao. Tai liéu khéng phaéi la tw van phép ly, khéng thay thé cho viéc tw danh gié phép ly déc lap va khéng nham duwa ra béat ky khuyén nghj hanh
déng nao.
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Introduction
This glossary was developed under the EUDR Engagement Project to support a shared understanding and the consistent use of key terms and concepts related to the European
Union Regulation on deforestation-free products (EUDR) in the Viethnamese context.
The glossary was developed through a multi-step and iterative process. Initially, terms were compiled through the translation and review of key EUDR related materials, including the
EUDR Regulation, Frequently Asked Questions (FAQs) and guidance documents. Definitions were translated from English into Viethamese or, where relevant, reviewed and aligned
with terminology currently used in Vietnamese legal documents, policies, and sectoral reference materials.
To ensure technical accuracy, national contextual relevance, and consistency between the EU regulatory framework and Viethamese legal and policy frameworks, the glossary was
further refined through training activities, technical discussions, and professional exchanges. This process involved consultations with relevant government authorities, including the
Ministry of Agriculture and Environment, as well as technical experts, project teams, and other relevant stakeholders.
The glossary is intended as a technical reference to support communication, capacity building, and professional discussions in the preparation for and implementation of the EUDR.
The content reflects the understanding at the time of compilation and may be updated in the future to reflect regulatory developments and practical implementation experience.

Gié&i thiéu

Bang thuat nglr nay dwoc xay dwng trong khuén khé Dy an EUDR Engagement nham hé tro viéc hiéu théng nhét va sir dung nhat quan cac thuat ngiv, khai niém chinh lién quan
dén Quy dinh cta Lién minh chau Au vé cac sé&n pham khéng gay mét rwng (EUDR) trong bdi canh Viét Nam.

Qué trinh xay dwng bang thuat nglr dworc thwe hién theo cach tiép can nhiéu budc va cé tinh 13p. Ban dau, cac thuat nglr dwoc tbng hop théng qua qua trinh dich va ra soét céac tai
liéu lien quan dén EUDR, bao gdm Quy dinh EUDR, céc cau hdi thuwéng gép (FAQs) va tai liéu hwéng dan. Cac dinh nghia dwoc dich tiy tiéng Anh sang tiéng Viét hoac dwoc dbi
chiéu, diéu chinh dwa trén he thdng thuat ngir 4 va dang dwoc st dung trong cac van ban phap luat, chinh sach va tai liéu chuyén nganh cta Viét Nam.

Dé bdo dam tinh chinh xac v& mat ky thuat, phu hop véi bbi canh qudc gia va nhat quan gitra khung phap ly cla EU va Viét Nam, bang thuat ngi tiép tuc dwoc hoan thién théng qua
cac hoat dong tap huan, thao luan ky thuat va trao déi chuyén mén. Qua trinh nay cé sw tham van véi cac co quan quan ly nha nwéc, bao gdm Bé Néng nghiép va Méi trwong, cac
chuyén gia ky thuat, cac nhdom dy an, cling nhw cac don vij co lién quan.

Bang thuat ngl» dwoc xay dwng nhw moét tai liéu tham khao kj thuat nham hé tro trao déi, nang cao ndng lwc va thdo luan chuyén mén trong qua trinh chun bj va trién khai EUDR.
N6i dung phan anh cach hiéu tai thdi diém bién soan va cé thé dwoc cap nhat trong twong lai d& phu hop véi cac didu chinh ctia quy dinh va thwce tién trién khai.
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ENGLISH VIETNAMESE ACRONYM DEFINITION/REFERENCE in ENGLISH TRANSLATION/ ALIGNED TERMINOLOGY in VIETNAMESE
(Tiéng Anh) (Tiéng Viét) (Viét tét) (Pinh nghia / Noi dung tham chiéu tiéng Anh) (Phién dich tiéng Viét / Thuét ngi¥ tham chiéu Tiéng Viét)
A
authorised dai dién dwoc ay
representative quyén
‘agricultural use’ “str dung cho nong ‘agricultural use’ means the use of land for the purpose of agriculture, “st dung cho ndng nghiép” cé nghia la viéc st dung dét cho muc dich néng
nghiép” including for agricultural plantations and set- aside agricultural areas, and  nghiép, bao gdm cac dén dién néng nghiép/néng truwdng va céc khu vuc
for rearing livestock; danh riéng cho ndng nghiép, va cho chan nudi gia suc.
‘agricultural plantation’  viing trdng cay néng ‘agricultural plantation’ means land with tree stands in agricultural ‘vling trong cay ndng nghiép’ 13 khu vuc d4t trdng cay trong hé théng san
nghiép production systems, such as fruit tree plantations, oil palm plantations, xuét néng nghiép, vi du nhw vudn cay &n qua, veon dau co, vedn 6 liu va
olive orchards and agroforestry systems where crops are grown under tree hé théng ndng l1am két hop véi cay dugc trdng dwdi tan cay; bao gdm tat ca
cover; it includes all plantations of relevant commodities other than wood;  cac vudn cay clia moi hang héa lién quan ngoai trir gd; viing tréng cay néng
agricultural plantations are excluded from the definition of ‘forest’; nghiép khéng dwoc bao ham trong dinh nghia vé “rirng”
more than a negligible vwot qua mdre rdi ro FAQ 51. In step three, they will need to take adequate and proportionate FAQ 51. Bwéc thir ba, cac ca nhan, td chirc can thuc hién cac bién phap
risk of non-compliance khéng dang ké mitigation measures in case they find under step two more than a gidm thiéu rai ro dy da va phu hop néu nhan thay & bwéc hai rdi ro khong
negligible risk of non-compliance in order to make sure that the risk tuan tha vwot qua mure rii ro khong dang ké, dé dam bao réng rdi ro do tré

becomes negligible, taking into account the criteria described in Article 11.  thanh rdi ro khéng dang k&, dwa trén cac tiéu chi dwogc mo ta tai Diéu 11.
These measures need to be documented. Nhirng bién phap gidm thiéu rdi ro nay can phai dwoc tai liéu hoa.




ENGLISH
(Tiéng Anh)

VIETNAMESE
(Tiéng Viét)

ACRONYM
(Viét tét)

DEFINITION/REFERENCE in ENGLISH
(Pinh nghia / Noi dung tham chiéu tiéng Anh)

TRANSLATION/ ALIGNED TERMINOLOGY in VIETNAMESE
(Phién dich tiéng Viét / Thuat ngir tham chiéu Tiéng Viét)

area of production

khu vire san xuat

FAQ 37: According to the definition, the legislation listed in letters (a) to (h)
must be interpreted as being linked to the area of production.

EUDR Article 2 (40) ‘relevant legislation of the country of production’
means the laws applicable in the country of production concerning the
legal status of the area of production in terms of:

(a) land use rights;

(b) environmental protection;

(c) forest-related rules, including forest management and biodiversity
conservation, where directly related to wood harvesting;

(d) third parties’ rights;

(e) labour rights;

(f) human rights protected under international law;

(g) the principle of free, prior and informed consent (FPIC), including as
set out in the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples;

(h) tax, anti-corruption, trade and customs regulations.

Article 12 (c) where applicable, a description of the process of consultation
of indigenous peoples, local communities and other customary tenure
rights holders or of the civil society organisations that are present in the
area of production of the relevant commodities and relevant products.

FAQ 37: Theo dinh nghta, van ban phap luat dwoc liét ké & cac muc tir (a)
ti (h) phai dwoc hiéu Ia cé lién quan dén "khu vuc san xuat".

Quy dinh EUDR, Diéu 2, muyc (40) ‘phap luat co lién quan ctia quéc gia san
xuét’ cé nghia & phap luat ctia quéc gia san xuat dang ap dung déi véi tinh
trang phap li ctia "khu virc san xuét" trén cac phwong dién:

(a) quyén st dung dét;

(b) bédo vé méi trwdng;

(c) cac quy dinh lién quan dén rivng, bao gdm quan ly rirng va bao ton da
dang sinh hoc, khi lién quan truc tiép dén khai thac gé;

(d) quyén cuia bén thi ba;

(e) quyén ctia ngwdi lao dong;

(f) quyén con nguwoi dwoc bao vé theo luat phap québc té;

(g) nguyén tc ddng thuan phai dwa trén dwoc cung cap théng tin day da,
duworc bao trwdce, va tw do (FPIC), bao gdbm ca nhirng quy dinh trong Tuyén
b ctia Lién hop qudc vé& Quyén clia Nguwoi ban dia;

(h) céc quy dinh vé thué, chéng tham nhiing, thwong mai va hai quan.
Diéu 12 (c) néu ap dung, mdt ban mé ta tién trinh tham van véi ngwdi ban
dia, céng ddng dia phwong va chi s& hivu dét dai theo tap tuc khac, hodc
cac td chirc xa hdi dan sw hién dién & "khu vic san xuét" san phadm va hang
hoa lién quan.

B

Benchmarking

Phan loai

EUDR CHAPTER 5
COUNTRY BENCHMARKING SYSTEM

FAQ 61: A benchmarking system operated by the Commission will classify
countries, or parts thereof, in three categories (high, standard and low risk)
according to the level of risk of producing in such countries commodities
that are not deforestation-free.

CHUONG 5 EUDR ’
HE THONG PHAN LOAI QUOC GIA

FAQ 61: Uy ban Chau Au van hanh mét hé théng phan loai céc'quéc gia,
hodc cac vung trong cac quoc gia d6 theo mirc do rii ro gay mat rirng cla
céac qudc gia san xuat hang héa, thanh ba mirc do (cao, tiéu chun, hodc
thap).

country benchmarking

co ché phan loai quéc
gia

bulk-traded products,
products traded in bulk
(soy or palm oil)

hang héa giao dich
dang roi

FAQ 3: How does it work for bulk-traded or composite products?

FAQ 3: Co ché ap dung ddi véi hang héa giao dich dang réi hodc sén pham
tdng hop 1a gi?

in bulk

& dang roi

stored loose, and not wrapped in separate boxes or containers
(Cambridge EN Dictionary)

& dang r&i, khong déng géi trong hdp hodc thung (T dién tiéng Anh
Cambridge)

boundary

ranh gi&i
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C
Calf Bé con
Country of production  Qudc gia san xuét ‘country of production’ means the country or territory where the relevant ‘quéc gia san xuét’ 13 qudc gia hodc viing I1anh thd, noi hang héa lién quan
commodity or the relevant commodity used in the production of, or dwoc san xuat hodc dwoc st dung trong qua trinh san xuat hodc dwoc chira

contained in, a relevant product was produced. trong san pham lién quan dwoc san xuét ra;

‘country of origin’ means a country or territory as referred to in Article 60 of ‘qudc gia xuat x&’ nghia la mét quéc gia hodc lanh thd nhw dwoc quy dinh
Regulation (EU) No 952/2013; trong Diéu 60 ctia Quy dinh (EU) sb 952/2013;

country of origin qudc gia xuét xtr

Chain of custody

chudi kiém soat

ngudn gbc
Cadatral basemap ban dd nén dia chinh
Commodity Hang hoa

Composite products

san pham téng hop

Convention on the
Harmonized
Commodity Description
and Coding System,
commonly known as
"HS Nomenclature".

Cong woc vé He
thdng hai hoa mod ta
va ma hoa hang héa
(Danh phap HS)

Combined Danh phap két hop CN code/ ma

Nomenclature (CN (ma CN) CN

code)

Corporate Chi thi vé Trach CSDDD Corporate Sustainability Due Diligence Directive (CSDDD) Chi thi vé& Trach nhiém giai trinh tinh bé&n vitng ctia doanh nghiép

Sustainability Due
Diligence Directive

nhiém giai trinh tinh
bén virng ctia doanh

(CSDDD) nghiép

the risk of nguy co vi pham/lach FAQ (25): "The operators also have to assess the complexity of the FAQ 25: Céc cé nhan, t6 chirc cling phai danh gia sy phirc tap cta chubi

circumvention of the luat d6i véi Quy dinh relevant supply chain and the risk of circumvention of the Regulation and  cung tng lién quan va nguy co lach luat dbi véi Quy dinh nay; ciing nhw

Regulation the risk of mixing with products of unknown origin or origin in high-risk or ~ nguy co trén Ian véi cac sa&n phdm khéng rd ngudn gbc, hodc véi san phdm
standard-risk countries or parts thereof (Art. 13)". ¢6 ngudn gbc & qubc gia hodc cac ving clia qudc gia ¢o rii ro cao, hodc rii
Cambridge EN Dictionary: the process of avoiding something, especially  ro tiéu chuén (Diéu 13).
cleverly or illegally. Tir dién tiéng Anh Cambridge: Qua trinh tranh/né cai gi d6, nhat 1a mét cach

khén ngoan va trai luat".

commercialises kinh doanh FAQ (40): "This will essentially include any large company that is not an FAQ (40): "Diéu nay vé co ban sé bao gdm béat ky doanh nghiép lén ma

operator and commercialises the products included in Annex 1 on the khong phai 1a mét ca nhan, td chirc va thwong mai hoa cac sén pham duoc

market, for instance, large supermarket or retail chains". quy dinh tai Phu luc 1, vi du nhw céc siéu thi Ién hodc cac chubi ban 18.

competent authorities  co quan c6 thAm Article 17 allows Competent Authorities to take immediate actions — Diéu 17 cho phép cac co quan c6 thAm quyén thuc hién cac bién phap tirc
quyén including suspension - in situations that present high risk of non- thoi - bao gdm dinh chi - trong cac tinh hubng c6 rti ro khdng tuan thd cao
compliance.
Competent = able or allowed to make legal decisions.
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customs authorities co quan hai quan ‘customs authorities’ means customs authorities as defined in Article 5, ‘cac co quan hai quan’ la cac co quan cuta hai quan nhw dwoc xac dinh

point (1), of Regulation (EU) No 952/2013; trong Diéu 5, diém (1), clia Quy dinh (EU) s6 952/2013;

‘customs territory’ means territory as defined in Article 4 of Regulation (EU) ‘lanh thé hai quan’ nghta 13 lanh thé nhu dwoc xac dinh trong Didu 4 cua
No 952/2013; Quy dinh (EU) s6 952/2013;

customs territory I3nh thd hai quan

circumference chu vi FAQ 13. Should polygons be provided by means of circumference? FAQ 13. Théng tin da giac (polygon) c6 thé dwoc cung cp dwéi dang chu

There is neither an obligation nor a possibility to provide the plot of land vi/dwdng tron hay khong?

information by means of circumference. For plots of land of more than four

hectares (for the production of the relevant commodities other than cattle), Khéng cé nghia vu ciing khéng cé khé nang cung cap thong tin vé 16 dat

geolocation has to be provided using polygons (not a unique central point  bdng phwong thirc chu vi. Déi véi cac 16 dat co dién tich trén 4 hecta (dbi véi

with a circumference) with sufficient latitude and longitude points to nudi, tréng cac hang héa lién quan khéng phai gia suc), thi théng tin dia li

describe the perimeter of each plot of land. phai dwoc cung cap dwdi dang cac da giac (polygon), khéng phai bing mét

Cambridge English Dictionary: diém trung tam duy nhét kém theo chu vi, v&i di s6 lwong diém vi dd va kinh

1. The line surrounding a circular space, or the length of this line; dd dé& mo ta ranh gidi (chu vi/perimeter) clia mdi 16 dat.

2. The circumference of an area of T diém Cambridge English Dictionary:

any size or shape is its complete outside edge 1. Bwdng bao quanh mét hinh tron, hodc chiéu dai clia dudng d6;

(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/circumference). 2. Bwong tron ria clia mot khu viee clia bat ¢l kich ¢& hodc hinh dang nao
la toan b6 dwong ranh gid¢i bén ngoai clia khu vire do
(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/circumference).

consignment for

cac giao dich hang

transactions hoa

clear-cut harvesting khai thac tréng

canopy cover do tan che

D

Deforestation Pha rirng EUDR: “deforestation” means the conversion of forest to agricultural use, ~ EUDR: “pha rirng” c6 nghia 1a chuyén d6i rixng sang muc dich st dung cho
whether human-induced or not. ndéng nghiép, b4t ké do tac ddng ctia con ngwdi hay khéng
GoV Decreee 35/2019/ND-CP: NGHI BINH 35/2019/ND-CP:
Article 20. lllegal deforestation (Pha rirng trai phap luat). Diéu 20. Pha rirng trai phap luat

Deforestation-free khéng gay mét rirng EUDR Regulation, Whereas (35) The definition of ‘deforestation-free ’ Quy dinh EUDR, xét réng (35) Dinh nghia "khéng gay mét rirng" nén duoc

should be sufficiently broad to cover deforestation and forest degradation, hidu mét cach rong rai bao gdbm ca khéng gay mét rirng va khdng gay suy
should provide legal clarity, and should be measurable based on thoai rirng, phai rd rang vé mat phap ly va phai cho phép’do lwéng duwoc
quantitative, objective and internationally recognised data. dwa trén di¥ liéu dinh lvong, khach quan va dwgc qudc té cdng nhan.

Due Diligence

Trach nhiém giai trinh

Due Diligence system-
DDS

Hé thdng trach nhiém
gidi trinh

Due Diligence
statement

Tuyén bé trach nhiém
gidi trinh
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E
Encroachment into Xam I4an rirng "Xam I4n rirng" trong ban dy thdo K& hoach hanh déng ctia Viét Nam chuén
forest bi cho EUDR: "- Xay dwng va trién khai hiéu qua Bd quy tic (rng x theo
hwéng nhan van dé x& ly cac trwéng hop gay mat va suy thodi rirng, déc
biét dbi véi nhdm yéu thé, ho dan quy mé nhd, ddng bao dan toc thiéu sb...;
vira d&m bao tinh nghiém minh d& chdm dt tinh trang xam lan rivng, pha
rirng, vira tao diéu kién d& ngudi dan & nhirng khu ve ndy cé cac ngudn
sinh ké thay thé khac".
EORI - Economic M4 sb dang ky va EORI
Operators Registration nhan dang doanh
and Ildentification nghiép (EORI)
establishment co s& chan nudi ‘establishment’ means any premises, structure, or, in the case of open-air  ‘co s& chadn nuéi’ la bat ky khuén vién, cong trinh hodc trong trudng hop
farming, any environment or place, where livestock are kept, on a chan nudi ngoai trdi 1a bat ky méi trwdng hodc dia didm nao dé& nudi gir gia
temporary or permanent basis;EN 9.6.2023 Official Journal of the suc, du tam thi hay 1au dai (EN 9.6.2023 Cong bao chinh thirc cla Lién
European Union L 150/221. minh chau Au L 150/221)
export xuét khdu ‘export’ means the procedure laid down in Article 269 of Regulation (EU)  ‘xuét khau’ cé nghia la thd tuc dwoc quy dinh tai Diéu 269 clia Quy dinh (EU)
No 952/2013; s6 952/2013;
EUDR Quy dinh cda Lién EUDR REGULATION (EU) 2023/1115 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND QUY BINH (EU) 2023/1115 CUA NGH| VIEN CHAU AU VA HOI BONG
minh chau Au vé san OF THE COUNCIL ngay 31 thang 5 nam 2023
ph&m khéng gay mét of 31 May 2023 vé viéc dwa vao thj trwdng Lién minh va xuét khau khéi Lién minh cac loai
rieng (EUDR). on the making available on the Union market and the export from the hang hoéa va san pham nhét dinh lién quan dén mét rixng va suy thoai rirng
Union of certain commodities and products associated with deforestation  va bai bd Quy dinh (EU) s6 995/2010
and forest degradation and repealing Regulation (EU) No 995/2010
F
further down the supply & giai doan sau cua
chain chudi cung

forest land use change thay déi muc dich st
dung dat rirng

forest cover "Ty lé che phu rirng" "forest cover" as in "Under the Regulation, “forest degradation” means "Ty & che pha rixng": "Theo Quy dinh, “suy thoai rixng” la nhirng thay dbi vé
structural changes to forest cover, taking the form of the conversion of cu trac cla ty 1& che phai rivng, duéi hinh thire chuyén ddi rivng nguyén sinh
primary forests or naturally regenerating forests into plantation forests or  hoac rirng tai sinh tw nhién thanh rixng trdng thwong mai hodc cac loai d4t
into other wooded land, and the conversion of primary forests into planted  rirng khac, va chuyén dbi rixng nguyén sinh thanh rirng tréng (Diéu 2 (7)).
forests (Article 2 (7))".

‘forest’ defined under  “rtryng” theo dinh ‘forest’ means land spanning more than 0,5 hectares with trees higher than ‘rirng’ 1a khu vc dét trai réng trén mét dién tich hon 0,5 héc-ta, véi cay cao
EUDR Regulation nghia cta EUDR 5 metres and a canopy cover of more than 10 %, or trees able to reach trén 5 mét va c6 do che phu cla tan cay trén 10%, hodc cay cé kha nang
those thresholds in situ, excluding land that is predominantly under dat dwoc cac nguwéng ké trén tai chd, khong bao gom dién tich d4t cha yéu

agricultural or urban land use; dwoc str dung cho muc dich ndng nghiép hoac do thi;
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‘forest’ defined under
the Forestry Law of
Vietnam

“rteng” theo dinh
nghia clia Luat Lam
nghiép Viét Nam

Translated into English:Forest is an ecosystem includes forest flora, forest
fauna, mushroom, bio-diversity, forest land and other environmental
elements, in which the main element is some woody perennials, bamboo,
palm with hight ascertained according to flora on earth mountain, rocky
mountain, wetland, sandy land or other typical flora; contiguous area from
0.3 ha and above; canopy cover from 10% and above.

Rirng la mot hé sinh thai bao gdm céc loai thwe vat rivng, dong vat rirng,
ném, vi sinh vat, d4t rirng va cac yéu té mdi truérng khac, trong dé thanh
phan chinh 1a mot hodc mét sé loai cay than gd, tre, nira, cay ho cau cé
chiéu cao dwoc xac dinh theo hé thuc vat trén nui dét, nui da, dat ngap
nwéc, dat cat hodc hé thue vat dac trung khac; dién tich lién vang tr 0,3 ha
tr& 1én; d6 tan che tr 0,1 tré 1én.

‘forest degradation’
under EUDR
Regulation

“suy thoai rirng” theo
dinh nghia ciia EUDR

‘forest degradation’ means structural changes to forest cover, taking the
form of the conversion of:

(a) primary forests or naturally regenerating forests into plantation forests
or into other wooded land; or

(b) primary forests into planted forests;

“suy thodi rirng" c6 nghia 1a sw thay ddi mang tinh c4u trac dbi véi do che
pht rirng, di&n ra dwdi dang chuyén ddi:

(a) Rirng nguyén sinh hoac rivng tai sinh tw nhién thanh rirng tréng hodc
rirng san xuat hodc dat cé rirng khac; hodc

(b) Rrng nguyén sinh thanh rivng tréng;

‘forest degradation’
under the Forestry Law
of Vietham

“suy thoai rirng’theo
dinh nghta cua Luat
Lam nghiép Viét Nam

Translated into English: forest degradation is the deline of forest
ecosystem, reducing function of forest".

"Suy thodi rirng 1a sy suy gidm v& hé sinh thai rixng, lam giam chirc nang
cua rirng".

‘primary forest’

“rtrng nguyén sinh”

‘primary forest’ means naturally regenerated forest of native tree species,
where there are no clearly visible indications of human activities and the
ecological processes are not significantly disturbed;

‘r’ng nguyén sinh’ la rirng dwore tai sinh mot cach tw nhién cua cac loai cay
ban dia, khong cé dau hiéu ré rang vé tac dong clia con ngwoi va cac tién
trinh sinh thai khéng bi x4o tron dang ké

‘naturally regenerating

“rirng tai sinh tw

‘naturally regenerating forest’ means forest predominantly composed of

‘rirng tai sinh tw nhién’ 1a rixng cha yéu bao gdm cac loai cay dwoc hinh

forest’ nhién” trees established through natural regeneration; it includes any of the thanh théng qua qua trinh tai sinh tw nhién,thuat ngir nay bao gdm bét ky
following: trwdng hop nao sau day:
(a) forests for which it is not possible to distinguish whether planted or (a) rirvng khong thé xac dinh dwoc 1a rivng tréng hay tai sinh tw nhién;
naturally regenerated; (b) rlrng c6 sy pha trén gilra cac loai cay ban dia tai sinh tw nhién va cay
(b) forests with a mix of naturally regenerated native tree species and dwoc gieo, trong, trong dé cac loai cay tai sinh tw nhién chiém phan 1on triv
planted or seeded trees, and where the naturally regenerated trees are lwong sinh trwdng khi dat téi ky trwdng thanh;
expected to constitute the major part of the growing stock at stand (c) rirng chéi tr cac cay ban dau dwoc hinh thanh qua qua trinh tai sinh tw
maturity; nhién;
(c) coppice from trees originally established through natural regeneration;  (d) cay tai sinh tw nhién thudc cac loai cay ngoai lai;
(d) naturally regenerated trees of introduced species;

‘planted forest’ rirng tréng’ ‘planted forest’ means forest predominantly composed of trees established ‘ring tréng’ la rirng chi yéu bao gébm cay dwoc hinh thanh nhe gieo va/hoac

through planting and/or deliberate seeding, provided that the planted or
seeded trees are expected to constitute more than 50 % of the growing
stock at maturity; it includes coppice from trees that were originally planted
or seeded,

trdng mot cach cé cha dich, vai didu kién cac cay d6 dw kién sé chiém hon
50% trir lwong go khi trrdng thanh; bao gém khu rivng trong chét tia lay
cli/gb tr cay duoc trong hodc gieo hat ban dau;




ENGLISH VIETNAMESE ACRONYM DEFINITION/REFERENCE in ENGLISH TRANSLATION/ ALIGNED TERMINOLOGY in VIETNAMESE
(Tiéng Anh) (Tiéng Viét) (Viét tét) (Pinh nghia / Noi dung tham chiéu tiéng Anh) (Phién dich tiéng Viét / Thuét ngi¥ tham chiéu Tiéng Viét)
‘plantation forest’ ‘rirng tréng/rirng trong ‘plantation forest' means a planted forest that is intensively managed and  ‘rirng trdng/rirng tréng tham canh' 1a rivng tréng dwoc quan ly tham canh va,
thdm canh' meets, at planting and stand maturity, all the following criteria: one or two  tai thdi diém tréng va trwdng thanh, thda man céc didu kién sau: mét hodc

species, even age class, and regular spacing; it includes short rotation hai loai cay, nhém tudi twong ddng va khoang cach cay déu nhau; bao gdm
plantations for wood, fibre and energy, and excludes forests planted for rirng tréng luan canh ngén han dé 1y gd, soi, va nhién liéu, nhwng khong
protection or ecosystem restoration, as well as forests established through bao gdm rirtng dwoc trdng cho muc dich bao tdn hodc khéi phuc hé sinh thai,
planting or seeding, which at stand maturity resemble or will resemble ciing nhw rivng dwoc hinh thanh nhe gieo, tréng ma khi trwéng thanh sé
naturally regenerating forests;EN L 150/220 Official Journal of the gidng hodc cé kha nang giéng rirng tai sinh tw nhién; (theo tap chi EN L
European Union 9.6.2023. 150/220 Official Journal of the European Union 9.6.2023).

G

Geolocation Vi tri dia ly ‘geolocation’ means the geographical location of a plot of land described ‘vi tri dia ly’ 1a vj tri vé mat dia ly ctia mét 16 dat dwoe mé ta béng cac toa do
by means of latitude and longitude coordinates corresponding to at least  vi dd va kinh d6, duwgc thé hién bang it nhat mot diém vi d6 va mot diém kinh
one latitude and one longitude point and using at least six decimal digits; ~ d® va s dung it nhat sau chir sé thap phan; v&i 16 dat rong hon bén héc-ta
for plots of land of more than four hectares used for the production of the ~ dwoc st dung dé san xuét cac hang héa lién quan ngoai gia stc, vi tri dia ly
relevant commodities other than cattle, this shall be provided using phai dwoc thé hién béng mot hinh da giac co6 du cac diém vi dd va kinh do
polygons with sufficient latitude and longitude points to describe the d& md ta chu vi clia 16 dat d6
perimeter of each plot of land;

global deforestation mét rieng toan cau deforestation taking place worldwide (both in the EU and outside) in line Tinh trang mét rirng dién ra trén toan thé gidi (bao gbm ca trong va ngoai

with the definition set out in Article 2 (i.e. the conversion of forest to
agricultural use, whether human-induced or not).

Lién minh chau Au) theo dting dinh nghfa dwoc néu tai Bidu 2 (ttrc 1a viec
chuyén dbi rixng sang muc dich st dung cho néng nghiép, du cé su tac
dong cua con ngwoi hay khong)

geographic coordinates toa dg dia ly clia cac

FAQ "81. Will the Commission issue commodity-specific guidelines?". "No.

However, the Commission aims to put forward best practice examples,
including in guidance documents, which will to some extent cover
commodity-specific aspects”.

Guideline and guidance are two words that are often used
interchangeably, but they have different meanings. Guideline refers to a
set of rules or recommendations that are intended to be followed. It is a
more specific term.

FAQ (81). Uy ban Chau Au c6 ban hanh cac hwéng dan cu thé cho tirng
hang hoéa khéng?". "Khéng. Tuy nhién, Uy ban hwéng dén dua céc vi du
thwe hanh tét, bao gdm trong trong tai liéu hwéng dan, trong dé & mot mie
d6 nhat dinh sé& dé cap dén cac khia canh dic thu theo tirng loai hang hoa.

Guideline va guidance la hai thuat ngl thworng dwoc st dung thay thé cho
nhau, nhwng thyc t& ching cé ¥ nghiia khac nhau. Guideline diing dé chi mot
tap hop cac quy tic hodc khuyén nghj mang tinh cu thé, dwoc xay dwng véi
muc dich d& hwéng dan. Bay la mot thuat ngt chi mire d6 cu thé cao hon.

of the plots of land 16 d4t /thira dat
guideline hwéng dan cu thé
guidance tai liéu huwéng dan

Guidance, on the other hand, is a broader term that refers to any kind of
information or support that is given to help someone make a decision or
take action. So, while guideline is a specific set of rules, guidance is more
general and can refer to any kind of help or support.

Trong khi do, 'tai liéu hwéng dan' 1a mét thuat ngl rong hon, chi b4t ky loai
thong tin hodc hd tro nao dwoc cung cap nhdm gidp ai d6 dwa ra quyét dinh
hoac thwc hién hanh déng. Do do, trong khi 'hwéng dan cu thé' 1a mot tap
hop cac quy téc cu thé, thi 'tai liéu hwéng dan' mang tinh tbng quat hon va
c6 thé chi b4t ky dang tro gitip hay hé trg nao.
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gift qua tang "The combined definitions of “operator” (Article 2.15) and of ‘in the course  "Sw két hop cac dinh nghia vé ‘ca nhan, td chirc’ (Piéu 2.15) va ‘trong qua
of a commercial activity’ (Article 2.19) imply that any person, which places trinh hoat dong thwong mai’ (Diéu 2.19) ngu y réng bat ky bén nao dwa san
a relevant product on the market for selling (with or without transformation) pha&m lién quan ra thi trwd'ng dé ban (cé hodc khéng cé chuyén ddi) hodc
or as a gift, for the purpose of processing or for distribution to commercial  tang, nhdm muc dich ché bién ho&c phan phéi cho ngui tiéu dung thwong
or non-commercial consumers, or for use in the context of its commercial ~ mai hodc phi thwong mai, hodc dé& s dung trong béi canh hoat déng thuwong
activities will be subject to the due diligence requirements and present the mai ctia minh, sé& phai tuan th cac yéu cau trach nhiém giéi trinh va nép
due diligence statement". tuyén bd trach nhiém giai trinh"

H

harmonized hai hoa

high risk rdi ro cao

|

Instrument Céng cu

in the course of
commercial activity

Trong qué trinh hoat
dong thwong mai

Indirect Land Use
Change (ILUC)

Bién d§i st dung dat
gian tiep

implementing act.

van ban thwec thi

FAQ (19): Quy dinh chi tiét vé chirc nang va hoat dong ctia Hé théng théng
tin sé dwoc xay dwng théng qua mét van ban thire thi.

FAQ (19): The detailed rules for the functioning of Information System will
be established through an implementing act.

identity preservation

B&o toan nhan dang
hang héa

FAQ 4: Do phwong phap can bang khdi lugng chudi hanh trinh san pham bj
loai trtr cho nén viéc bao ton nhan dang hang hoa la khong can thiét.

FAQ 4: As mass balance is therefore to be ruled out, full identity
preservation is not needed.

inward processing

ché bién noi dia

in situ tai chd
infringement vi pham
J

K
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L

Land cover map

Ban db che phu rirng

EUDR recital (31): "The EU Observatory should provide for land cover
maps, including with time series since the cut-off date defined in this
Regulation, and a range of classes allowing landscape composition to be

examined".

EUDR Article 18: Checks on operators ... "

(d) any technical and scientific

means adequate to determine whether the relevant products are
deforestation-free, including Earth observation data such as from the

Copernicus programme".

FAQ 16: "Operators (and traders which are not SMEs) and enforcing

authorities could cross-check the geolocation coordinates against satellite

images or forest cover maps to assess if the products meet the
deforestation-free requirement of the Regulation”.

FAQ 83: "The Observatory will built on already existing monitoring tools,
including Copernicus products and other publicly or privately available
sources, to support the implementation of this Regulation by providing
scientific evidence, including land cover maps on the cut-off date,
regarding global deforestation and forest degradation and related trade".

The EU Observatory on deforestation and forest degradation provides
access to global forest maps and spatial forest and forestry-related
information (https://forest-observatory.ec.europa.eu/)

L&i dan giai EUDR (31): "Hé théng quan sat ctia EU sé& cung cAp cac ban dd
che ph rirng, bao gdm cac chudi thdi gian ké tir méc thoi gian dwoc xac
dinh trong Quy dinh nay va phan I&p cho phép kiém tra thanh phan canh
quan".

EUDR Biéu 18: "Kiém tra doi véi ca nhan, t6 churc ... (d) bat ky phuong tién
ky thuat va khoa hoc nao can thiét d& xac dinh liéu cac san phdm cé gay méat
rirng hay khéng, bao gdm di¥ liéu quan sat Trai d&t nhw tir chwong trinh
Copernicus".

FAQ 16: "Céc ca nhan, t6 chlrc (va cac don vi thwong mai khong phai 1a
doanh nghiép vira va nhd) cting cac co quan thuc thi cé thé déi chiéu toa do
dia ly v&i hinh anh vé tinh hodc ban dd che pha rivng dé danh gia xem céac
san phdm c6 dap trng yéu cau khdng gay mét rirng theo Quy dinh hay
khéng".

FAQ 83: "Hé théng quan sat clia EU dwoc xay dwng dwa trén cac cong cu
giam sat hién co, bao gdm céac san pham clia Copernicus va cac ngudn luc
cdng va tw khac sdn c6, nhdm hd tro viéc thwe hién Quy dinh nay théng qua
cung cép béng chirng khoa hoc, bao gdm ban db che phu rixng vao ngay
30/12/2020 lién quan dén mét rirng va suy thoai rixng toan cau va cac hoat
dong thwong mai lién quan®.

Hé thong quan séat cGa Lién minh chau Au vé mét rwng va suy thoai rirng
cung cép quyén truy cap vao cac ban dd rivng toan ciu va thong tin khéng
gian lién quan dén rivng va 1am nghiép (https://forest-

nheaniatans arn anirana anl/\

Legality Tinh hop phap
Low risk Rui ro thap
M

mass balance chains
of custody

chubi kiém soat
ngudn gbc theo
phwong phap céan
bang khéi lvong

mixed goods

hang héa bi trén 1an

making available on
the market

cung cép trén thi
trwdng

mass balance

can bang khéi lwong

Multi-stakeholder
Platform on Protecting
and Restoring the
World's Forests

Dién dan da phwong
vé bao vé va phuc hoi
rieng trén the gidi

‘micro, small and
medium-sized
enterprises’ or ‘SMEs’

‘cac doanh nghiép SME
siéu nho, nho va vira’

‘micro, small and medium-sized enterprises’ or ‘SMEs’ means micro, small

and medium-sized undertakings as defined in Article 3 of Directive
2013/34/EU of the European Parliament and of the Council;

céac doanh nghiép siéu nhd, nhd va vira’ hodc ‘SMEs’ la cac don vij kinh
doanh cé quy mé siéu nhd, nhd, va vira nhw dwoc dinh nghia & Diéu 3 cla
Chi thi 2013/34/EU ctia Nghij vién chau Au va Hai ddng chau Au;
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N
Negligible risk RUi ro khéng dang ké
non-negligible risk rdi ro dang ké EUDR Article 4 EUDR Diéu 4
4. Operators shall not place relevant products on the market or export Ca nhan, td chirc khdng dwoc phép dwa cac san phdm lién quan vao thi

them where one or more of the following cases apply: trwong hodc xuét khau ching khi xay ra mét hoéc nhiéu trwong hop sau day:
(a) the relevant products are non-compliant; (a) cac san pham lién quan khong tuan thd Quy dinh;
(b) the exercise of due diligence has revealed a non-negligible risk that the (b) viéc thuc hién trach nhiém gidi trinh cho thay c6 rii ro dang ké réng cac

relevant products are non-compliant;

san pham lién quan khong tuan thd Quy dinh;

non-mandatory

khong bt budc

non-exclusive khéng déc quyén
non legally binding khong rang budc vé
mat phap ly

FAQ 51. In step three, they will need to take adequate and proportionate FAQ 51.

mitigation measures in case they find under step two more than a O bwéc ba, cac ca nhan, td chirc can thwe hién cac bién phap giam thiéu rai

negligible risk of non-compliance in order to make sure that the risk ro day dd va phi hop néu phat hién rdi ro khdng tuan tha vt qua mirc

becomes negligible, taking into account the criteria described in Article 11.  khéng dang ké & buéc thi hai, nhadm dwa rdi ro vé mirc khéng dang k&, dwa

These measures need to be documented. trén cac tiéu chi dwoc mo ta tai Bidu 11 clia Quy dinh. Nhitng bién phap
gidm thiéu rai ro nay can phai dwoc lap thanh van ban.

more than a negligible vwot qua mdre rdi ro
risk of non-compliance  khéng dang ké vé
viéc khong tuan tha

non-compliant, non- khoéng tuan tha Article 2- Definitions Diéu 2 - Binh nghia .

compliance (25) ‘non-compliant products’ means relevant products that do not comply  (25) ‘san phdm khong tuan thd’ 13 san pham lién quan khéng tuan tha Didu 3
with Article 3;

nomenclature danh phap

net mass khéi lwgng tinh

o

Operator "Cé nhan, té6 chirc" As defined in Article 2(15) of the Regulation, an operator is a natural or Theo dinh nghia tai Diéu 2 (15) ctia Quy dinh nay, c& nhan, t& chirc 1a bat ci

thé nhan hodc phap nhan nao dwa vao thj trwdng (bao gdm thdng qua nhap
khau) ho&c xuét khau cac sédn pham lién quan trong qua trinh hoat déng
thwong mai

dang duworc dich cho
FAQ, Factsheet, PPT.

legal person who places relevant products on the market (incl. via an
import) or exports them in the course of commercial activity.

EU Observatory on Hé thdng quan sat

deforestation and cula Lién minh chau

forest degradation Au vé mét rirng va
suy thoai rirng

The origin declared on arrival in the EU must include the origin of all goods Xuét xt ctia hang hoa dwoc khai bao khi hang héa dén Lién minh chau Au

that entered the silo since it was last empty (and could therefore potentially phai bao gdm xuét xt ctia tat cd cac hang hoa da dwoc dwa vao bdn chira

be included in the shipment to the EU) (silo) ké tir 1&n cudi cung bdn chira tréng (va do d6 hang hoéa co thé dwoc
dwa vao chuyén hang nhap vao Lién minh).

origin Xuét xr
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P

Plot (of land) L6 dat ‘plot of land’ means land within a single real-estate property, as recognised ‘6 d4t’ Ia khu vic dat trong mét don vi bat déng san duy nhét, duwoc cong
by the law of the country of production, which enjoys sufficiently nhan theo luat ctia qubc gia san xuét, cé cac diéu kién ddng nhat da dé& cho
homogeneous conditions to allow an evaluation of the aggregate level of  phép danh gia mirc do rii ro tdng thé vé nguy co gay mét rivng va suy thoai
risk of deforestation and forest degradation associated with relevant rirng ma hang héa lién quan duwgc san xuét trén dat do;
commodities produced on that land;
In the Land Law 2024, "th(ra d4t" is used for a plot of land. The Land Law  Trong Luat D4t dai 2024, "thtra dat" dwoc st dung dé chi mot don vi déat.
repeatedly mentions "thtra dat" for 187 times. Luat D4t dai d& cap dén thuat ngty “thira dat” tdng cong 187 lan
Article 13. Data about "thtra d4t"/plot of land Diéu 13. Nhom di liéu vé thira dat
Data about thira dat/plot of land include data ascertained and presented ~ Nhém di¥ liéu vé thira dat bao gdm céc loai di¥ liéu dwgc xac dinh va thé
as follows: hién theo quy dinh nhw sau:
1. Data about number of thira d4t/plot of land include: 1. D@ ligu s6 hiéu thira dat gdbm co:
a) Number of the map is the ordinal number of the cadastral map ...hodc  a) S6 t& ban dd 1a sé thir tw clia t& ban dd dia chinh hodc ban trich do dia
ban trich do dia chinh within a communal administrative boundary; chinh trong pham vi tirng don vi hanh chinh cap xa;
b) Number of the thira d4t/plot of land is the ordinal number of the thira b) S6 thira dt la sé thir tw cla thira dat trén méi t& ban dd hoac ban trich
d4t/plot of land in each cadastral map or ... ban trich do dia chinh having  do dia chinh c6 thira d4t do;
that thira dat/plot of land; (Theo https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bat-dong-san/Thong-tu-24-2014-
(Theo https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bat-dong-san/Thong-tu-24-2014- TT-BTNMT-ho-so-dia-chinh-236560.aspx
TT-BTNMT-ho-so-dia-chinh-236560.aspx

Luat g4t dai 2013, Piéu 3.1: "Thira d4t" 1a phan dién tich d&t dwoc gidi han

Land Law 2013, Article 3.1: "Thira dat" is the area of land with borders b&i ranh gi¢i xac dinh trén thirc dia hodc dwoc mo ta trén hd so.
defined on the field or described in dossier.
Forestry Law 2017: Luét Lam nghiép 2017:
Article 6. Demarcation of forest boundary Diéu 6. Phan dinh ranh gidi rirng
1. Forest boundary is demarcated on the field, based on map and forest 1. Rirng dwoc phan dinh ranh gidi cu thé trén thwc dia, trén ban dd va lap hd
management dossier. The systerm for demarcation of forest boundaryis ~ so quan ly rirng. Hé théng phan dinh ranh giéi rivng thdng nhét trén pham vi
unified all over the country, as per "tiéu khu"/"area", ca nudc theo tiéu khu, khoanh, 16 rirng.
"khoanh"/"compartment", "6 rievng"/"plot of forest". Diéu 35. Theo déi dién bién rirng
Article 35. Forest change monitoring 2. L6 rivng la don vi co s& dé theo dbi dién bién rivng.
2."L6 rirng"/"Plot of forest" is the basic unit for monitoring forest change.
Law on Construction, "l6 dat"/ refers to a residential area with several Luat xay dwng, "6 d4t" dung di véi dat &, co nhiéu "thira dat" trong mot "6
"thtra d4t"/"plot of land" in it. dat".
"Ld dAt" includes one or more than one contiguous "thira dat"/"plot of L& d4t bao gdm mét hodc nhiéu thira dat lién ké. Lo dat khong thé hién trén
land". "L6 d4t" is not presented in the "red book". sb dd.
(theo Tiéu muc 1.4 Muc 1 QCVN 01:2021/BXD dwoc ban hanh kém theo  (theo Tiéu muc 1.4 Muc 1 QCVN 01:2021/BXD dwoc ban hanh kém theo
Thoéng tw 01/2021/TT-BXD) Théng tw 01/2021/TT-BXD)

Property registers Sb dia chinh
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Polygon Pa giac FAQ 12: Polygons are to be used to describe the perimeter of the plots of FAQ 12: Cac da giac sé dwoc st dung dé mé ta chu vi cha cac 16 dat noi

land where the commodity has been produced. hang héa dwoc nubi, tréng
T dién tiéng Anh Cambridge: mét hinh phang cé ba canh thang tré én

Cambridge EN Dictionary: a flat shape with three or more straight sides

perimeter chu vi

Producer countries quédc gia san xuét

Product san pham

pre-consumer recycled
paper (for example,
discarded paperboard
scraps from cardboard
box production)

gidy tai ché trudc khi
tiéu dung (vi dy, phé
liéu bia gidy thai ra tiv
quaé trinh san xuét
hép cac-tong)

public traceability
system

hé théng truy xuét
ngudn gbc cong

placing on the market

dwa vao thj trwdng

produced

dwoc san xuat

‘produced’ means grown, harvested, obtained from or raised on relevant
plots of land or, as regards cattle, on establishments;

‘dwoc san xuét' c6 nghia la duoc tréng, dwoc khai thac/thu hoach, thu dwoc
hodc chan nudi trén cac thira dat cé lién quan hodc trong cac co s& chan
nudi déi voi gia suc;

postal address

dia chi nhan thw tin,
bwu phdm, bwu kién

prevalence of
document and data
falsification

sw phd bién cua viéc
gia mao tai liéu va dir
liéu

proportionate to the
environmental damage

twong xirng va&i thiét
hai méi trwong

Q




ENGLISH VIETNAMESE ACRONYM DEFINITION/REFERENCE in ENGLISH TRANSLATION/ ALIGNED TERMINOLOGY in VIETNAMESE

(Tiéng Anh) (Tiéng Viét) (Viét tét) (Pinh nghia / Noi dung tham chiéu tiéng Anh) (Phién dich tiéng Viét / Thuét ngi¥ tham chiéu Tiéng Viét)
R
relevant legislation of ~ Quy dinh phap luat co ‘relevant legislation of the country of production’ means the laws applicable ‘quy dinh phap luat cé lién quan cla quéc gia san xuét’ 1a luat ap dung tai
the country of lién quan cla quéc in the country of production concerning the legal status of the area of qudc gia san xuét lién quan dén tinh trang phap Iy ctia khu vic s@n xuét vé:
production gia san xuét production in terms of: (a) quyén st dung dét;
(a) land use rights; (b) bédo vé méi trwdng;
(b) environmental protection; (c) cac quy dinh lién quan dén rivng, bao gdm quan ly rirng va bao ton da
(c) forest-related rules, including forest management and biodiversity dang sinh hoc, khi lién quan truc tiép dén khai thac gb;
conservation, where directly related to wood harvesting; (d) quyén cuia bén thi ba;
(d) third parties’ rights; (e) quyén ctia ngwdi lao dong;
(e) labour rights; (f) quyén con nguwoi dwoc bao vé theo luat phap québc té;
(f) human rights protected under international law; (g) nguyén tc ddng thuan phai dwa trén dwoc cung cap théng tin day da,
(g) the principle of free, prior and informed consent (FPIC), including as duworc bao trwdce, va tw do (FPIC), bao gdbm ca nhirng quy dinh trong Tuyén
set out in the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples; b ctia Lién hop qudc vé& Quyén clia Nguwoi ban dia;
(h) tax, anti-corruption, trade and customs regulations. (h) céc quy dinh vé thué, chéng tham nhiing, thwong mai va hai quan.
“real-estate property”,  “tai san bat dong
"land that is not real- san”, "dat khéng
estate". duwoc coi la bat dong
san”
refrain ngan chan FAQ 24: "I an operator (or trader that is not an SME) placing a commodity FAQ 24: "Néu mét ca nhan, t6 chirc (hodc don vi thwong mai khéng phai
on the market is unable to obtain the information required by the DNNVV) dwa hang héa vao hodc xuét khau ra khdi thi trwrng EU khong thé
Regulation from upstream suppliers, they must refrain from placing the thu thap théng tin theo yéu cau clia Quy dinh nay tir cac nha cung cép cla
relevant products on the market or exporting them as that would resultin a ho thi chi thé d6 bat budc khéng duwgc dwa cac san phdm lién quan vao lwu
violation of the Regulation, which could lead to potential sanctions". thdng trén thj trwdng hoac khéng thwe hién xuét khau tir EU. Viéc tiép tuc
dwa san pham ra thj trwdrng trong didu kién khéng dap &ng yéu cau thong tin
sé& bj xem Ia hanh vi vi pham Quy dinh, va c6 thé dan dén viéc &p dung cac
bién phap x& phat twong &ng."
reporting obligations Nghia vu bao cao The Regulation provides that when it comes to reporting obligations, Quy dinh néu rd rang, ddi véi nghia vu béo céo, ca nhan, té chirc déng thoi
operators falling also within the scope of other EU legislative instruments  thudc pham vi 4p dung clia cac van ban phap luat khac cta EU trong d6 dat
that lay down requirements regarding value chain due diligence may fulfii  ra cac yéu cau vé trach nhiém giai trinh dbi véi chubi cung (ng, c6 thé thuc
their reporting obligations under the Regulation by including the required hién nghia vu bao co theo Quy dinh nay béng cach dwa cac théng tin can
information when reporting in the context of other EU legislative thiét khi bao cdo trong khudn khd céc van ban phap luat EU khac (Diéu 12.3)
instruments (Article 12.3).
‘relevant commodities’ “cac hang héa lién ‘relevant commodities’ means cattle, cocoa, coffee, oil palm, rubber, soya ‘cac hang héa lién quan’ 1a gia suc, ca cao, ca phé, dau co, cao su, dau
quan” and wood; twong va gb
‘relevant products’ “cac san pham lién ‘relevant products’ means products listed in Annex | that contain, have ‘cac san pham lién quan’ la nhirng san pham duoc liét ké trong Phu luc | ma
quan” been fed with or have been made using relevant commodities; trong do cé chira, dwoc cung cp thirc &n hodc dwoc san xuét tir cac hang
hoa lién quan
‘release for free ‘théng quan dé luu ‘release for free circulation’ means the procedure laid down in Article 201 ‘théng quan dé lwu théng tw do’ la tha tuc quy dinh tai Diéu 201 Quy dinh

circulation’ thdng tw do’ of Regulation (EU) No 952/2013; (EU) s6 952/2013




DEFINITION/REFERENCE in ENGLISH TRANSLATION/ ALIGNED TERMINOLOGY in VIETNAMESE
(Pinh nghia / Noi dung tham chiéu tiéng Anh) (Phién dich tiéng Viét / Thuét ngi¥ tham chiéu Tiéng Viét)

ENGLISH VIETNAMESE ACRONYM
(Tiéng Anh) (Tiéng Viét) (Viét tat)

‘relevant products ‘cac san pham lién ‘relevant products entering the market’ means relevant products from third ‘san pham lién quan dwoc dwa ra thi trwdng’ 13 san pham lién quan ti cac
entering the market quan dugc duwa ra thi countries placed under the customs procedure ‘release for free circulation’ nwéc thlr ba dwee ap dung thu tuc hai quan “thdng quan dé lwu théng ty do”
trwong’ that are intended to be placed on the Union market and are not intended véi muc dich dwa ra thj trwdng Lién minh va khéng nhdm muc dich st dung
for private use or consumption within the customs territory of the Union; ca nhan hay tiéu dung trong 1anh thd hai quan cta EU;

‘relevant products ‘cac san pham lién ‘relevant products leaving the market’ means relevant products placed ‘san pham lién quan rdi khai thj trwong’ 1a san phdm lién quan dwoc dwa vao

leaving the market’

quan roi khai thi
treong’

under the customs procedure ‘export’;

tha tuc hai quan ‘xuét khau’

risk

rdi ro

risk mitigation
procedures and
measures

cac bién phap va quy
trinh giam thiéu rdi ro

risk of circumvention of
this Regulation

nguy co lan tranh Quy
dinh nay

risk of mixing with
products of unknown

rGi ro trén 1an véi san
ph&m khong rd ngudn

origin gbc xuét x&
risk-based approach céach tiép can dua
trén rdi ro
S
Smallholders Ho tidu dién/ nong ho
small and medium doanh nghiép nhd va SME/DNNVV
enterprise vira

standing trees

cay dirng

Structural changes

Thay dbi cau truc

"Structural changes" as in "Under the Regulation, “forest degradation”

"Thay dbi cau trdc" nhw trong Quy dinh EUDR “suy thoai risng" c6 nghia la

means structural changes to forest cover, taking the form of the sy thay d6i mang tinh cau tric déi véi ty 1& che pha rivng, dién ra dwdi dang
conversion of primary forests or naturally regenerating forests into chuyén dbi rixng nguyén sinh hoac rivng tai sinh tw nhién thanh rirng tréng
plantation forests or into other wooded land, and the conversion of primary hodc dat cé rivng khac, va chuyén ddi rivng nguyén sinh thanh rirng tréng
forests into planted forests (Article 2 (7)). khac (Article 2 (7)).

‘substantiated concern’ means a duly reasoned claim based on objective  ‘quan ngai c6 can c" la cao budc cd li do chinh dang dwa trén muc dich va
and verifiable information regarding non- compliance with this Regulation  thdng tin c6 thé‘kiém chirng duoc vé viéc khéng tuan tha véi Quy dinh nay
and which could require the intervention of competent authorities; va c6 thé yéu cAu sw can thiép clia cac co quan chirc ndng/co quan ¢

substantiated concern  ‘quan ngai cé can ct’

thdm quyén;

secondary law

phap luat the cap

standard risk

rGi ro tiéu chuan

shipment 16 hang

Segregation phan tach

T

Timber Gé

Traceability Truy xuét ngudn géc

Traceability system

Hé théng truy xuét
ngudn gbc




ENGLISH VIETNAMESE ACRONYM DEFINITION/REFERENCE in ENGLISH TRANSLATION/ ALIGNED TERMINOLOGY in VIETNAMESE

(Tiéng Anh) (Tiéng Viét) (Viét tat) (Binh nghia / Néi dung tham chiéu tiéng Anh) (Phién dich tiéng Viét / Thugt ngir tham chiéu Tiéng Viét)

Traceability tool Cong cu truy xuat
ngudn gbc

supply chain traceability Truy xuat ngudn gbc
chudi cung

Trader Bon vi thwong mai, ‘trader’ means any person in the supply chain other than the operator who, La bat ky th& nhan hodc phap nhan trong chudi cung &ng, ma khang phai la
thwong nhan. in the course of a commercial activity, makes relevant products available  operator, trong qua trinh hoat déng thwong mai, cung c&p s&n pham lién

on the market; quan trén thj trwong

time range of khodang thoi gian san

production xuét

trees able to reach cay co thé dat dén

those thresholds in situ cac ngwdng dé tai chd

third country ‘qubc gia/nwédc thiy ba’ ‘third country’ means a country or territory outside the customs territory of  ‘quéc gia/nwéc thir ba’ nghia 1a mét qudc gia hodc mét lanh thdé nam ngoai
the Union; Inh thd hai quan cla EU;

U

upstream suppliers cg'lc nha cung cép &

dau chudi cung rng

Vv

w

Wood Go6

wood used for g6 dwoc stir dung lam

packaging bao bi déng goi

World Customs T& chtre Hai quan

Organization (WCO)  Thé gidi

wooded land Dét c6 rirng FAQ 45: Under the Regulation, “forest degradation” means structural FAQ 45: Theo Quy dinh, "suy thodi rirng" cé nghia la thay ddi cAu tric vé do
changes to forest cover, taking the form of the conversion of primary che pha rivng, dudi hinh thire chuyén ddi rivng nguyén sinh hodc rirng tai
forests or naturally regenerating forests into plantation forests or into other sinh tw nhién thanh rirng trong hogc thanh dé4t c6 rirng khac va chuyén dbi
wooded land, and the conversion of primary forests into planted forests rivng nguyén sinh thanh rirng trong (Bieu 2 (7)).
(Article 2 (7)).

other wooded land d4t c6 rirng khac EUDR Article 2, Definitions, (12) EUDR Article 2, Definitions, (12)

‘other wooded land’ means land not classified as ‘forest’ spanning more “d4t c6 rirng khac” 1a dat khéng duoc phan loai nhw 1& dinh nghia cé cac tiéu
than 0,5 hectares, with trees higher than 5 metres and a canopy cover of 5 chi tréi rong hon 0,5 héc-ta, co cay cao hon 5 mét va dd che phu tan cay 5
to 10 %, or trees able to reach those thresholds in situ, or with a combined t&i 10%, hoac cay co thé dat dwoc cac ngwdng nay tai chd, hodc co6 dd che
cover of shrubs, bushes and trees above 10 %, excluding land that is pht gép clia cac bui cay va cay trén 10%, khong bao gém dt cha yéu cho
predominantly under agricultural or urban land use; muc dich néng nghiép va dé thi;




